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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…] pijnen en […] tot dat men zulks van ambtswege gedaan heeft.

Ik vinde uit den Heliand het v. 2716 aldus aangehaald: " ac mid ire an thinumu mode, de ni haba thar sulica

minnea to;”1

Een v. 5917

thena herron thar iro u’arun at thina helpa gilanga”2

K en hebbe den Heliand3  niet en 'k en ben niet zeker dat ik die reken wel versta.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

[…]

J. Craeynest

......
1 De juiste schrijfwijze had moeten zijn: ac mîo ire an thînumu môde, ni haba thar sulica minnea tô. De vertaling in het Duits luidt:

sondern meide sie in deinem Herzen, / nicht habe dar solche Minne zu.

2 De juiste schrijfwijze had moeten zijn: hena hêrron, thar iro uuârun at thia helpa gilanga. De vertaling in het Duits luidt : den

Herrn, wovon ihr war die Hülfe bereitet.

3 Oudsaksisch episch gedicht over het leven van Jezus Christus
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